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MeauumHcka 3acTpaxoBKa 3a YyxaeHUW, npedbnBaBaluym KpaTKOCPOYHO
Unn npoAbIkUTENHo B Penybnuka Bbnrapus nnm npemmHaBawm
TPaH3MTHO Npe3 cTpaHaTa

PA3LEN I. MOHATUA

Yn. 1. Mo cmmucbna Ha Te3n OBy yCnoBMS MOHATUSTA, MOCOYEHW MO-[OMY HOCAT
CcrneaHUs CMUCHIT:

1. 3acTpaxoBaTeneH [OroBop (3acTpaxoBaTeNnHa Monuua), HapuyaH 3a KpaTkocT
LioroBopa“ (,nonmuara“), ce cbeton ot Teau Oblwm ycnosus, CneynanHu ycrosus
nobaBbLy (ako uma Takuea). CybenamnapHo npunoxexue Hamupa Hapea6ata 3a o6iwute
YCNOBMSI, MWHWManHata 3acTpaxoBaTefHa Cyma, MWHWManHata 3acTpaxoBaTenHa
npemus 1 peda 3a CKMIOYBAHE Ha 3afbiKUTENHATa MeAWUMHCKA 3acTpaxoBka Ha
yyxaeHuuTe, Kouto npebuBaBaT KpaTKOCPOYHO MMM MPOABIKMTENHO B Penybnuka
Bbnrapus unu NpemuHasaT TpaH3UTHO npe3 cTpaHata (,Hapenbata®) u octaHanoto
©bNrapckoTo 3aKOHOAATENCTBO.

2. CneumanHu ycnoBusi (ONMC Ha nonmuara) ca 4acT OT JOroBopa, kosiTo Cbabpxa
KOHKPETHWTE UMEHa, afipecy, CPOKOBE, fiaTi, CyMI U YCIOBUS, KaKTO W MOANMUCUTE Ha
CTpaHuTE MO [AOroBOpa.

3. CTpanu no pgoroBopa ca 3acTpaxoBaTensT 1 3acTpaxoBaLLusT.

4. 3actpaxoBaten e 3EA[ ,BYNICTPAL XWBOT BUEHA WHLIYPBHC MPYM*, cbe
cefanuile 1 agpec Ha ynpaenenue: rp. Cocus 1301, yn. ,Ceeta Cocousi® Ne 6

5. 3acTpaxoBal, e NMLETO, KOETO CKMKYBa [OroBOpa 3a 3acTpaxoBka CbC
3actpaxoBaTens 1 nnala onpefeneHata B [OroBopa 3acTpaxoBaTenHa npemus. B
Cnyyan, Ye 3acTpaxoBkaTa e BbpXy kWBOTa Ha 3acTpaxoBallus, TOW e 1 3acTpaxoBaH.
6. 3acTpaxoBaH e PM3NYECKOTO NINLIE, BbPXY YWIATO XKMBOT CE CKITHOYBA 3aCTpaxoBkara.
7. Cpok Ha 3acTpaxoBKaTa e CPOKLT, 33 KOWTO e CKIKYeH 3acTpaxoBaTemnHus Aorosop.
8. Mepvop Ha 3acTpaxoBaTenHO NOKPUTHE € Neprofa, Npe3 KonTo 3acTpaxoBaTenst
MoKp1Ba NoeTUTE PUCKOBeE.

9. 3actpaxoBaTenHo chOuTME e CbOMTME, HAcTLNUMO CbC 3acTpaxoBaHus npes
3acTpaxoBaTernHns CpoK, KOeTo CbobpasHo MOKpUTUTE pUCKOBE MO AOroBopa, BOAM
[0 W3nnalyaHe Ha 3acTpaxoBaTerlHa Cyma MMM yacT oT Hes. B Hactoswws cryyan,
3acTpaxoBaTenHo CbbuThe Moxe Aa Obae:

- HacTbrBaHe Ha 3rononyka,

- MbPBIYHO AMarHocTULMpaHe Ha akyTHo 3abonsBaHe.

10. 3nononyka € HenpeaBWAEHO, CAy4YalHO W BHE3aMHO CbOWTME C BbHLIEH 3a
3acTpaxoBaHns MPOM3XOA, HACTBMWMO Mpe3 Cpoka Ha 3acTpaxoBkaTa, M MpOTUB
HeroBaTa BOMS, KOETO MpUYMHABA Ha 3acTpaxoBaHWst TENeCHO YBpexaaHe (OTKpUTO
WNK BLTPELLHO HapaHsiBaHe, CYynBaHe Unu CryKBaHe Ha KOCT, U3KbMYBaHe Ha CTaBa,
CKbCBaHe WK pasTAraHe Ha CyXOXWnme unn Myckyn, obrapsiHe Unu u3Mpb3BaHe Ha
TenecHa NoBbPXHOCT, 0TPaBsHe, 3adyLuaBaHe U YAaBsIHE), Bb3HWKHAMO B CPOK A0 1
rogvHa OT JataTa Ha HaCTbMBAHETO M MPUYMHKIO 3aryba Ha paboTocnocobHOCT mnu
CMBPT.

11. 3aGonsBaHe e CbBKYNHOCT OT ONNaKBaHWS WV KITMHWYHW NPOSIBM, ANArHOCTULMPaHY
B NMLEH3NpaHO nevebHO 3aBedeHWe 3a MbpBY MbT Mpe3 cpoka Ha 3acTpaxoskata
W perucTpupaHu B OduuManeH MEeULUMHCKA AOKYMEHT, KOUTO MpUYMHSBAT
HepaboTocnocobHOCT UnK cMbPT. 3a jaTa Ha HAaCTbMBaHE Ha 3ab0MnsBaHETO ce Npuema
patata Ha MbpBUYHOTO My AUarHoCTULMpaHe.

12. AkyTHo 3abonsBaHe e 3abonsBaHe, KOETO Bb3HMKBA OCTPO, BHE3anHO U
HenpeaBWAEHO, NPeACTaBNsiBa ONACHOCT 3a XWBOTA UMK 3apaBeTo Ha 3acTpaxoBaHns
11 M31CKBA CMELLHA W HEOTMOXHA MeNLMHCKa Hameca.

13. MpenBapuTenHo cbluecTByBalo 3abonsBaHe UnNM CbLCTOsHME € 3abonsBaHe
WM MELMUMHCKO ChCTOSHUE, 3a KOeTo 3acTpaxoBaHusi € Momy4un NeyeHne, Tbpcun
€ MeJVLMHCKW CbBET WNW € y3Hamn 3a CblyecTBYBAaHETO My Mpeay Ha4anoro Ha
3acTpaxoBaTemnHus CPOK.

14. XpoHuyHo 3abonsBaHe e 60MeCT UMK HapaHsBaHe, KOETO MpUTeXaBa eanH Unu
noBeye OT CreaHNTe NpU3HaLM:

14.1. 32 HEro He e U3BECTHO MPU3HATO NEYeHNe;

14.2. npogbmkaBa 3a HEONPEAENeHO BpeMe;

14.3. noBTaps ce unu € BeposiTHO fja ce NOBTOPK;

14.4. NOCTOSHHO €;

14.5. nauckea AbNrocpoyHo HabntofeHme, KOHCYNTaLyK, Nperneau, KOHTPONHY Npernean
Unn u3cneaBanns.

15. CnelHa AeHTanHa MOMOLY Ca [ieHTanHN yCnyru, HanoXunu ce BCeACcTBue Ha
MoKpuTa NO Te3un YCroBMsS 3MOMONyKa UK CNELUHO Bb3HUKHANN BHE3aMHU CbCTOSHIS
npu WHUM3us Ha abcueck 1 pnerMOHM B yCTHaTa KyxvHa, W3BaxgaHe Ha BHE3anHo
cyyneH unn abnboko paspylleH 3b0, BKIIOUMTENHO aHecTesnsi, KakTo U KOHTPOMeH
npernes, Cnef Te3w YCnyr U HEOTNOXKHU CbCTOSHUS Cef U3MONn3BaHUTe [eHTanHu
npovenypu.

16. MeanuMHCKN pa3xoam BKMIOYBA CIEHUTE HEMPeBIUAEHN W HEOTNOKHW Pa3Xoau:
16.1. pa3xoou 3a MeguLMHCKM Mnperned, M3CneaBaHus, NEYEHWe M Xupypruyecka
Hameca.

16.2. pa3xoau 3a nekapcTea 1 MEANLIMHCKI CPEACTBa.

16.3. pa3xoay 3a CTaLMOHAPHO NeYeHme.

16.4. pa3xonm, HanpaBeH 3a NPeBO3BaHE MO CMELUHOCT Ha 3acTpaxoBaHUs C NiHelika
OT MACTOTO Ha 3nononykaTa UM MACTOTO KbAETO e HacTbnuno 3abonseaHeTo A0 Hail-
Bnu3koTo NneyebHO 3aBefieHMe 3a OKa3BaHe Ha ChellHa M HEeOTNOXHA MeAMLMHCKa
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Medical Insurance for foreign citizens, short-term or long-term residents
in the territory of the Republic of Bulgaria or transiting through
its territory

SECTION I. DEFINITIONS

Art. 1. For the purposes of these General Terms and Conditions, the terms listed
hereunder shall have the following meaning:

1. An insurance contract (insurance policy), hereinafter shortly referred to as the
“Contract” (“Policy”), includes these Terms and Conditions, the Special Provisions and
addendums (if any). The Ordinance on the general terms and conditions, the minimum
sum insured, minimum insurance premium and the order of conclusion of the mandatory
Medical Insurance for foreign citizens residing over a short-term period in the territory
of the Republic of Bulgaria or transiting through its territory (‘the Ordinance”) and the
Bulgarian legislation shall have subsidiary application.

2. Special conditions (description of the Policy) represent a part of the contract which
contains the specific names, addresses, terms, dates, amounts and conditions, as well
as the signatures of the parties.

3. Contractual parties are the insurer and the insured person.

4. Insurer is Insurance Single Shareholder Joint-Stock Company “BULSTRAD LIFE
VIENNA INSURANCE GROUP”, with headquarters and registered address: 1301 Sofia,
6 “Sveta Sofia” str.

5. Policyholder is the person who signs the insurance contract with the Insurer and pays
the premium specified in the contract. In the case of life insurance, the Insuring person
is also the Insured one.

6. Insured person is the individual person on whose life the insurance is concluded.

7. Insurance period is the period for which the insurance contract is concluded.

8. Period of insurance coverage is the period throughout which the Insurer covers
the risks.

9. Insurance event is an event that has occurred to the Insured person during the
insurance period, which according to the risks covered by the contract, results in
payment of an insured amount or a part thereof. In this case, the insured event may be:
- Occurrence of an accident,

- Primary diagnosis of an acute disease.

10. An accident means an unforeseen, sudden and accident, the origin of which is
beyond the control of the Insured person, occurring during the insurance period and
against his will, causing bodily injury to the Insured person (external or internal injury,
fracture or cracking of bone, joint luxation, rupture or stretching of a tendon or a muscle,
burns or frostbite to the body surface, poisoning, suffocation or drowning) occurring
within 1 year from the date of occurrence and causing disability or death.

11. Disease means a set of symptoms or clinical manifestations diagnosed in a licensed
healthcare facility for the first time during the insurance term and registered in an official
medical document, which cause disability or death. The date of onset of the disease is
considered the date of its primary diagnosis.

12. Acute illness means an illness that occurs acutely, suddenly and unexpectedly,
endangering the life or health of the Insured person and requiring emergency medical
attention.

13. Pre-existing disease or condition means a disease or medical condition for which
the Insured person has already received treatment, sought medical advice or was aware
of its existence before the start of the insurance period.

14. Chronic disease is an illness or injury that has one or more of the following
characteristics:

14.1. there is no recognized treatment for it;

14.2. continues indefinitely;

14.3. is recurring or is likely to recur;

14.4. is constant;

14.5. requires long-term monitoring, consultations, examinations, checkups or tests.

15. Emergency dental care means dental services required as a result of an accident
covered under these

terms and conditions or urgent sudden conditions in case of an incision of abscesses
and phlegmons in the oral cavity, removing a tooth which is suddenly broken or severely
damaged, including anesthesia and checkup after these services and emergency
conditions after the application of the dental procedures.

16. Medical costs include the following unforeseen and urgent expenses:

16.1. costs for medical examination, tests, treatment and surgery;

16.2. costs for medicinal products and medical devices;

16.3. costs for inpatient treatment;

16.4. costs incurred for emergency transportation of the Insured person by an ambulance
from the site of the accident or the place where the disease has occurred to the nearest
healthcare facility for emergency and urgent medical care.

17. Unforeseen and urgent medical expenses include medical expenses required
urgently as a result of an accident or a sudden acute illness, the lack of which would
lead to:

- a constant threat of the health of the Insured person;

- serious deterioration of bodily functions.
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nomoLy.
17. HenpenBnaeHu 1 HEOTNOXHN MEAULIMHCKM Pa3XOAM Ca MEAULIMHCKN pasxoau,
CMELHO HanoXwnu ce B Pe3ynTaT Ha 3Monofyka MK BHE3AnHO 3ano4Hano akyTHo
3abonsiBaHe, YNETO HEN3BbPLUBaHE By AoBENO AO:

- NOCTOsIHHA OMACHOCT 3a 3paBeTo Ha 3acTpaxoBaHus;

- CEpPMO3HO BIOLLABAHE Ha TENECHUTE (YHKLMN.

He ca HenpedBuaeHM M HEOTMOXHW MEAWMLMHCKA Pa3xodu, PasxoAuTe 3a neveHne
Ha XPOHMYHKM 3ab0nABaHMA, NPU KOUTO cUMNTOMMTE ca BNM3KA [0 Te3n Ha akyTHUTe
3abonsBaHus, HO KOMTO Ca CbLUECTBYBANM NPEAV HA4anoTo Ha Cpoka Ha 3acTpaxoBkata.
18. Enugemust e 6bp30 M MacoBo pasnpocTpaHeHWe Ha ornpefeneHo 3abonsisaHe,
KOETO 3HAYMTENHO HaAXBbLPNS 0BMYANHOTO U OYaKBAHOTO, B PaMKUTE Ha OnpedeneH
reorpac)Ckv paiioH 1 3a CPaBHUTENHO KPaTbK NEPUOA OT BpeMe.

19. Manpemns e Bua BceobXBaTHa enuaemus, 3acsralla ronsiM PervioH, KOHTUHEHT
WK Lenus CBAT W XapakTepuaupalla ce ¢ nosBaTa Ha HOB BMPYC Wi MHAEKLMO3eH
HOCUTEN, CpelLLly KOIATO YoBeLLKaTa nonynauns HAMa UMyHIUTET.

PA3LEN Il. OBLLKX NONOXEHUA

Yn. 2. MpenmeT Ha 3acTpaxoBaHe MO 3afbIKUTENHaTa MeAuLyMHCKa 3acTpaxoBka
ca pa3xouTe 3a neyeHne 1 BOMHMYEH NPEeCTOR Ha YyXaeHUMTe, Kouto npebusasat
KpaTKOCPOYHO UMM npopbikuTenHo B Penybnuka Bwarapus wnn  npemmuHasar
TPaH3MTHO Npes Hes,, 3a BPeMeTo Ha npebuBaBaHeTo UM B CTpaHaTa.

Yn. 3. 3a pa3xoau, HanpaseHn 3a nevenme 1 60NHYEH MPECTON Ha YyKAEHLMTE MO Yrl.
1, ce cunTaT pa3xoaunTe 3a MEANLIMHCKA MOMOLL MPU CMEWHN CCTOSHMUS, Pa3xoauTe,
HanpaBeH 3a M3BbHOOMHMYHA M GONMHMYHA MefMLMHCKA MOMOLL, M pasxoauTe 3a
AeHTanHa nomoLL,.

Yn. 4. OBekT Ha 3acTpaxoBKkaTa ca YyxaeHuu u nuua 6e3 6bnrapcko rpaxnaHcTso,
KouTo npebuBaBaT KPaTKOCPOYHO MMM MPOABIMKATENHO B CTPaHaTa UMK NpeMuHaBat
TpaH3UTHO Npe3 TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapus.

Yn. 5. 3actpaxoBkaTa e BanuaHa eAMHCTBEHO Ha TepuTopusTa Ha Penybnuka Bbnrapns,
PECNEKTMBHO MOKPMBA MEANLIMHCKV Pa3XOau, N3BbPLLEHN Ha TepuTopusTa Ha Penybnvka
Bbnrapus, B neproaa Ha 3acTpaxoBaTenHo NokpuUTHe.

PA3LEN lll. NOKPUTU PUCKOBE

Yn. 6. 3actpaxoBaTenaT NokpuBa CreAHUTE PUCKOBE:

1. Bb3HMKBaHE Ha HenpedBUAEHN W HEOTNOXHM MEAVMLMHCKA pasxoau, KOWTo ca
npsika 1 HemocpeacTBeHa nocneaunla OT HAaCTbMBAHETO Ha akyTHO 3abonsBaHe Ha
3acTpaxoBaHus, He ca CNeACTBUE Ha U3KMKYEHUS OT 3aCTPaxoBaTeNHOTO MOKpUTHE,
Bb3HWMKHaNV ca no Bpeme Ha AeNCTBIETO Ha 3aCTPaxoBaTeNHis JOroBOP U ca B MMUTA
Ha 3acTpaxoBaTefiHaTa OTrOBOPHOCT.

2. Bb3HuKkBaHe Ha HempeaBIAEHN 1 HEOTNOKHIM MEANLIMHCKY Pa3Xoau, KOUTO ca npsika v
HenocpeacTBeHa nocneauLia OT HaCTLMBAHETO Ha 3M0MoMyka CbC 3acTpaxoBaHus, He ca
CNeACTBIE Ha U3KMIOYEHNS OT 3aCTPax0BaTENHOTO NOKPUTIE, Bb3HUKHANM Ca No Bpeme
Ha AefCTBIMETO Ha 3acTpaxoBaTenHUs JOroBOP M Ca B IMMUTA Ha 3acTpaxoBaTenHata
OTFOBOPHOCT.

3. CnelwHa feHTanHa nomoly [o nocoyeHata B Hapeabarta sactpaxosatenHa cyma v
MO-KOHKPETHO:

3.1. MHUM3MS Ha abelecy v rierMoHu B yCTHaTa KyXVUHa;

3.2. v3BaxdaHe Ha BHE3amHO cyyneH WM AbnbokO paspylleH 3b0, BKIOYUTENHO
aHecTeaus;

3.3. KOHTpOneH npernep cneg ycnyrmte no 1.3.1. M 1. 3.2,;

3.4. HEOTNOXHN CCTOSHMS CMEA U3NON3BaHNTE AEHTaNHYM NpoOLeaypy.

4. [lokymeHTMpaHu Heobxoaumn W LienecbobpasHi TPaHCMOPTHM Pa3HOCKM, Npw
3aCTpaxoBaTenHo CbOUTWE BCMEACTBUE Ha 3MOMOMfyka MM akyTHO 3abonssaHe, 3a
HaCTaHsiBaHe unu NpeMecTBaHe Ha 3aCTPaxoBaHOTO NuLie B Ne4ebHO 3aBeaeHue, kaTo
HeoOX0oANMOCTTa OT NpemMecTBaHe Ce Onpesens OT MeANLMHCKO 3aBeAeHNe, MPoBeno
NeYeHNeTo NN OT NeKyBaLLNs Nekap.

PA3LEN IV. U3KNOYEHU PUCKOBE

Yn. 7. 3acTpaxoBaTenaT He AbMKM 3acTpaxoBaTenHo 0be3lleTeHre unn cyma u He
noKp1Ba pasxopuTe Ha 3acTpaxoBaHOTO NULIE B CrieAHUTe Cryyau:

1. NeyeHne n BOMHUYEH NPeCTOil BCMELACTBUE Ha MPeABapuTENHO ChLUECTBYBALUM U
XPOHWYH 3360NSIBaHNS 1 CbCTOSIHUS,

2. Xemoauanuaa u xeMoTpaHcdysus;

3. TpaHcnnaHTaums Ha opraHu, TbKaHu W KNeTK;

4. TInaHoBM HEBPOXVMPYPIUYHM, KAPAMOMOTMYHM 11 04HI ONepaLmy;

5. OepTUNNUTET WUH BUTPO;

6. BeHepudeckn 3abonsBanusi, 3afonsiBaHMs Ha PeNpOAyKTMBHATa cucTema,
KakTo W BCWYKWA Pa3xoaM, CBbP3aHW C MEYeHWe Ha CTepunuTeT, MPOMsHa Ha nona
WM WMNAAHTMPaHE, TPaHCMMaHTaUWs Ha OpraHW, Kakto M mpousTuyalure OT TsX
YCNOXHEHWS unn 3abonsBaHns;

7. Nevenvne Ha CMUH v gpyr nonoso-npefaBaHn 60necTn, KakTo M CBbP3aHUTE C
YCTaHOBSIBAHETO UM 3a[bIDKUTENHM U SOBPOBONHI TECTOBE;

8. BorHW4Ha noMoLL Ha OHKOMOMMYHO BoMHN NuLa;

9. Nleyenne Ha ankoxonma3bM W HapKoMaH!s
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The costs for treatment of chronic diseases, in which the symptoms are similar to those
of acute diseases, but that existed prior to the commencement of the insurance are not
considered contingent and emergency medical costs.

18. Epidemic is the rapid and widespread spread of a particular disease that goes far
beyond the usual and expected within a specific geographical area and in a relatively
short period of time.

19. Pandemic is a type of global epidemic affecting a large region, continent or the whole
world and characterized by the emergence of a new virus or infectious carrier against
which the human population is immune.

SECTION II. GENERAL PROVISIONS

Art. 2. The subject of insurance under the mandatory medical insurance is the cost
of treatment and hospitalization of foreigners, short-term or long-term residents in the
territory of the Republic of Bulgaria or transiting through it, for the duration of their stay
in the country.

Art. 3. The costs incurred for treatment and hospitalization of foreigners under art. 1
include the costs of medical care for emergency conditions, costs incurred for outpatient
and inpatient care, and the cost of dental care.

Art. 4. The subject of the insurance includes foreigners or persons who do not hold
Bulgarian citizenship, short-term or long-term residents of the country or transiting
through the territory of the Republic of Bulgaria.

Art. 5. The insurance is valid only within the territory of the Republic of Bulgaria, and
as such covers medical costs incurred in the Republic of Bulgaria within the period of
insurance coverage.

SECTION Ill. COVERED RISKS

Art. 6. The Insurer shall cover the following risks:

1. Occurrence of unexpected and urgent medical expenses which are a direct and
immediate result of the onset of an acute disease of the Insured person, and do not result
from exemptions from the insurance coverage, which have occurred during the effective
term of the insurance contract and which do not exceed the limit of insurance liability.

2. Occurrence of unforeseen and urgent medical costs, which result directly and
immediately from the occurrence of an accident with the insured person, and are not
a result of the exemptions from insurance coverage, which have occurred during the
effective term of the insurance contract and do not exceed the limit of insurance liability.
3. Urgent dental care up to the amount stipulated in the Ordinance and in particular:
3.1. incision of abscesses and phlegmones in the oral cavity;

3.2. removal of a tooth that has suddenly become broken or severely damaged, including
anesthesia;

3.3. checkup after the services under point 3.1. and point 3.2.;

3.4. urgent conditions after the implementation of dental procedures.

4. Transporting expenses that are documented, required and appropriate in case of an
insured event caused by an accident or an acute disease, for hospitalization or relocation
of the insured person in a hospital, where the need for relocation is determined by the
healthcare facility conducting the treatment or the attending physician.

SECTION IV. EXCLUDED RISKS

Art. 7. The insurer shall not pay any insurance compensation or amount and shall not
cover the cost of the Insured person in the following cases:

1. Treatment and hospitalization resulting from pre-existing and chronic diseases and
conditions;

2. Hemodialysis and transfusion;

3. Transplantation of organs, tissues and cells;

4. Planned neurosurgical, cardiac and eye surgery;

5. Fertility IVF;

6. Venereal diseases, reproductive system diseases, as well as all costs associated
with infertility treatment, sex change or implantation, transplantation of organs and the
ensuing complications or diseases;

7. Treatment of AIDS and other sexually transmitted diseases, and the compulsory or
voluntary testing related thereto;

8. Hospital care for cancer patients;

9. Treatment of alcoholism and drug addiction;

10. Mandatory immunizations;

11. Plastic, cosmetic surgery and other cosmetic medical services;

12. Implementation of unconventional methods for favorable impact on individual health;
13. Failure to comply with prescribed regimen and/ or treatment, disease simulation by
the insured person, as well as damages inflicted deliberately on their own health;

14. Preparation and participation in sports competitions;

15. Involvement in hazardous activities such as all kinds of motor sports, flying, air-
floating, sailing and under-water sports and activities, jumps from heights, climbing
requiring special equipment and speleology. The policy covers amateur sports activities
only upon payment of additional premium;
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10. 3aabmKUTENHM UMYHU3ALMN

11. TINacTU4HK, KO3METUYHI OnepaLN 1 APYrv KOIMETUYHO MEMLIMHCKI yCnyru;

12. Oka3BaHe Ha HEKOHBEHLMOHAMHW MeToaM 3a BnaronpusTHO Bb3feiCTBUE BbPXY
NHAVBIUAYANHOTO 3/paBe;

13. HecnassaHe Ha npefnucaH pexim u/unn nevexune, cumynupate Ha sabonssaxe ot
3aCTpaxoBaHus, KaKTo M YMULLNEHO yBpeXaaHe Ha CBOETO 3[paBe;

14. MoproToBka 1 y4acTie B CNIOPTHU CbCTE3aHMS;

15. MpaKTuKyBaHe Ha BUCOKOPWCKOBY [EHOCTU. 3a TakuBa Ce CYMTaT BCUYKW BIA0BE
MOTOPHW, NeTaTenHy, Bb3AyXonnapaTenH, BO[ONMaBaTenHi U NOJBOAHN CrIOPTOBE
W 3aHUMaHWs, CKOKOBE OT BUCOKO, KaTepeHe, M3MCKBALUW CreuuanHa ekunuposka u
cneneonorusi. 3acTpaxoBkaTa Mokpuea NMBGUTENCKA CMIOPTHU 3aHUMaHWS camo npu
BOMbIHNTENHO 3annateHa NpemMus;

16. ComBaHe oT cTpaHa Ha 3acTpaxoBaHus;

17. W3BbpluBaHe unu onuT 3a W3BBPLUBAHE HAa NMpecTbnieHne oT obLy xapakTep
OT CTpaHa Ha 3acTpaxoBaHWs; M3MbMIHEHWE Ha CMBPTHA MpUCbAA WMK 3rONoMyKa,
HacTbnuna AokaTo 3acTpaxoBaHWAT € 3afbpkaH OT OpraHUTe Ha BnacTTa unu ce
Hamupa B 3aTBOp;

18. Opyru cubuTis, HaCTLNUNKM B CNEACTBME Ha M3MaraHe Ha OMacHoCT, NPeAHaMEPEHO
peiicTBue 1nm rpyba HebpeHOCT OT cTpaHa Ha 3acTpaxoBaHus;

19. MpepymuiineHo camoHapaHsiBaHe, camoybWiACTBO, UMM OMUT 3a CaMoyBMIACTBO
(HesaBucuMo fanu 3acTpaxoBaHMAT e 6Un BMEHsieM Un HeBMEHSIEM), KakTo M onuT
3a ybuiicTBo;

20. YBpexaaHe Ha 3paBeTo, HaCTLMNMO MO BpeMe Ha 3aibpXKaHeTo Ha 3acTpaxoBaHus
OT OpraHu Ha BnacTTa N B MACTO 3a NULaBaHe oT cBoboAa;

21. 3emeTpeceHne MnM aTOMHU W SOPEHU EKCMNO3WM, PapMoakTUBHW MPOAYKTA W
3aMbPCSBaHNS OT TAX, PAANALIMOHHO (MOHN3MPALLO) ITbYEHNE;

22. YBpexpaHe Ha 3[paBeTo BCMEACTBME Ha NpekaneHa Uiy XpoHuyHa ynotpeba Ha
anKkoxon, HapKOTUYHW, YNOMBaLLM BELLECTBA UMK MeVKaMeHTO3Ha 3aBUCUMOCT;

23. TepopUCTUYEH aKT N TEPOPUCTUYHO [EeCTBIE;

24. YyacTie BbB BOEHHM AENCTBUS UMM YYEHNS, UMW MPUYNHEHW OT panoaKTUBHY UM
XUMUYECKV MaTepuani npn BbCTaHue, OyHT, cTauka, fokayT Unu Apyri [eicTBus oT
noAo6HO eCTECTBO, BKMIOYMTENHO aBapuitHi 1 DeCTBEHN CUTYaLMN.

25. 3ppaBHM yCnyr Ha 3acTpaxoBaHWTE NWLA, OkadaHu Mo MOBOA Ha ydyactie B
MEOMLMHCKA HayYHU W3CNeaBaHUst WMW KIMHWYHWA W3NUTBAHUS HA NeKapCTBEHM
NpOAYKTH;

26. bpeMeHHOCT (BKMIOYNTENHO M3BBHMATOYHA), paxaaHe, abopT, KOHTpaLEnTUBHM
MEepKV UNK CTEPUNN3aLIMA W NPOU3TAYALLMTE OT TAX YCIOKHEHUS unn 3abonsBaHns;
27. NeyeHns, onepaLuy 1 MaHunynawmn, AonycHat oT 3acTpaxoBaHus, 6e3 cblyuTe fa
Ce Hanarar OT 310Mnoxyka UK NOKPUTO MO YCOBUATA Ha 3acTpaxoBkaTa 3abonseaHe;
28. 3ppaBHu ycnyru, NoTpeGHOCTTa OT KOWTO € Bb3HUKHANA BCIEACTBUE Ha MUHANM
3a00naBaHNs;

29. CvbuTns, NponsTeknn Npean Ha4anoTo Ha 3acTpaxoBkaTa, OpW ako MonasaHata
MefMLIMHCKa MOMOLL e B pPaMKUTE Ha CpOKa Ha 3acTpaxoBaTenHus [J0roBop.

30. MeauLmHcKa nomoLy okasaHa OT 6rukv Uk OT CbRpyr/cbpyra.

31. Pa3xoan 3a KOHTPOMHYW Npernean, NeveHne U MeaULMHCKN TPYXK, KOUTO He ca
CcneLuHa Unn HeoTNOXHA MeAMLMHCKA NOMOLL;

32. Pa3xoau 3a 3aKynyBaHe Ha XpaHWTeNnHu A0baBKW, Bb3CTAHOBUTENHW MPOAYKTU W
XOMeOonaTuyHI CPEACTBa;

33. Pasxopy, cBbp3aHn C Mperneq, neyeHne 1 Xupyprudecka Hameca, KOUTO He ca
N3BBPLLEHN OT NpaBOCMocobeH Nekap unn N1LieH3NpaHo nevebHo 3aBeaeHie;

34. Pasxoau, CBbP3aHM C MEAVLMHCKWA Mpernes W M3cneaBaHus, Mpu KoUTo He e
AVarHocTMLMpaHo 3abonsiBaHe UM He e KOHCTAaTWpaHo HaCTBMBAHETO Ha 3nononyka
CbC 3aCTPaxoBaHOTO NNLE;

35. Pasxoayn 3a pexabunutauus, dusnotepanus, KMHe3uTepanus, Kakto 1 BCSKaKBu
pa3xoau, NPOU3TUYaLLM OT AOMBITHUTENHO 03[PaBUTENHO NEYEHNE NN Bb3CTaHOBSBaHE
B MUHepanHu 6aHn unu neyebHU CTaHLMK, CaHAaTOPUYMK, 03APaBUTENHA UK APYrY
noAo6HY 3aBefeHNs;

36. Pa3xoay 3a MeauuMHCKa NOMOLL, Oka3aHa OT XOMeonaTy uni JOKTOpU HaTypanueTy;
37. Pasxogn 3a penaTpupaHe Ha TIEHHW OCTaHKM, KakToO M 3@ MEAMLMHCKO
TpaHcnopTUpaHe 3BbH TeputopusiTa Ha Penybnuka bunrapus;

38. Pa3sxoau 3a CTOMATtonorvyHO MeyeHue 1 MocTaBsHe Ha W3KyCTBEHU 3bOM unu
npoTeai, 3a NOCTaBAHE UMM NOAMSHA Ha NNOM6W, 3a NOCTaBAHE, NOAMSAHA UM PEMOHT
Ha KOPOHKY 1 MOCTOBE;

39. Pa3xopu 3a neyeHre Ha NCUXMYHN 3aB0MsBaHNS UMK NCUXMYHI Pa3CTPONCTBa;

40. Besikakeu pasxoam 3a ekcniepuMeHTanHN 1 M3cnefoBaTencku yenyru;

41. Bcsikaku pasxofy 3a MeaULMHCKO HabmiofeHe unv n3cneaBaHxe, U AMarHoCTUYHN
n3cneaBaHus, KOUTo ca YacT OT PYTUHHO (DU3MYECKO W3CredBaHe UNM MpoBepka Ha
3[paBeTo, BKMKUNTENHO BaKCUHALMM, PA3XOAM 3a CTbKMA Ha 04MNa, KOHTAKTHY NeLum,
CIyXOBM anapaTy, NPOTe3u, MEeANLMHCKIN KOHCYMaTUBM W u3aenns, obopynsaHe 1 apyrv
noao6HY 3ApaBHYM CTOKW 1 yenyry;

42. Pa3xogn 3a nnyeH koMopT Npu CTauMOHapHO nevenne kato: VIP cras, cras
NYKC, @AVHNYHA CTas U ApYrW, HAAXBbPMALLM CTOAHOCTTA 3a [ieH MPECTON CbrnacHo
HopmaTuBHaTa ypenba, ypexaalia pasxoanTe No KNWHWYHA MbTeka Unu ambynaTopHa
mbTeka;

43. Pasxoau 3a 1360p Ha ek1n npy CTaLuoHapHO NeyeHue;

44. Besika YacT 0T pasxoauTe, KOsiTo HafxBbprisi 0614aiHo HEOOX0AMMUTE U MPUCHLUM
pa3xofu, KOUTO Ca MOKPUTY CbITIACHO YCMOBUSATA Ha 3aCTPaxoBaTenHIs [OroBop;
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16. Initiation of a fight by the Insured person;

17. Committing or attempting to commit indictable offenses by the Insured person;
implementation of a death penalty or an accident occurring while the insured person is
detained by the authorities or incarcerated;

18. Other events which have occurred as a result of exposure to danger, intentional act or
gross negligence of the Insured person.

19. Premeditated self-harm, suicide or attempted suicide (whether the Insured person
was sane or insane) and attempted murder;

20. Health damage occurred during the arrest of the insured person by the authorities or
in a place of incarceration;

21. An earthquake or atomic and nuclear explosions, radioactive materials and
contamination thereof, radiation, (ionizing) radiation;

22. Damage to health due to excessive or chronic use of alcohol, drugs, narcotics or
drug addiction;

23. An act of terrorism or a terrorist action;

24. Participation in hostilities or drills, or caused by radioactive or chemical materials
during a rebellion, riot, strike, lockout or other acts of a similar nature, including emergency
and disastrous situations.

25. Health services provided to the insured persons as a consequence of their participation
in medical research or clinical trials on medicinal products;

26. Pregnancy (including ectopic), childbirth, abortion, contraception or sterilization and
the ensuing complications or diseases;

27. Treatment, surgeries and manipulations resulting from an accident or a disease
covered by the terms and conditions of the insurance, allowed by the Insured person,
without being actually required;

28. Healthcare services, the need for which has arisen as a result of past diseases;

29. Events which occurred before the effective date of the insurance, even if the applied
medical care falls within the term of the insurance contract.

30. Medical care provided by relatives or a husband/ wife.

31. Costs for checkups, treatment or medical care which do not represent emergency or
urgent medical care;

32. Costs for the purchase of food supplements, recreational products and homeopathic
remedies;

33. Costs related to an examination, treatment or surgery that has not been performed by
alicensed physician or a licensed healthcare facility;

34. Costs related to medical examination and tests, where no sickness has been
diagnosed or are not related to occurrence of accident with the insured person;

35. Expenses for rehabilitation, physiotherapy, kinesitherapy, as well as any costs
resulting from further rehabilitation treatment or recovery in spas or medical offices,
sanatoriums, convalescent or similar establishments;

36. Costs for medical care provided by homeopaths or naturalists;

37. Expenses for repatriation of remains and medical transportation outside the territory
of the Republic of Bulgaria;

38. Costs for dental treatment and placement of artificial teeth or dentures, insertion or
replacement of plugs, insertion, replacement or repair of crowns and bridges;

39. Expenses for treatment of mental illnesses or mental disorders;

40. Any costs for experimental and research services;

41. Any costs for medical monitoring or research or diagnostic tests that are part of the
routine physical examination or health checkups, including vaccination costs, costs for
spectacles, contact lenses, hearing aids, prostheses, medical supplies and devices,
equipment and similar medical goods and services;

42. Expenses for personal comfort during inpatient treatment, such as: VIP room, luxury
room, single room, etc., exceeding the value of the stay per day under the legal framework
governing the costs of clinical pathway or ambulatory pathway;

43, Costs for selection of a team in inpatient treatment;

44, Each part of the costs, which exceeds the usually required inherent costs that are
covered under the terms of the insurance contract;

45. Any costs that are caused by sunburn or solarium burns, and any costs that are
caused by solar and/ or heat stroke, frostbite;

46. Expenses for issuance of certificates, as well as costs associated with the translation
of medical documents.

47. Epidemics, pandemics and other disasters.

SECTION V. CONCLUSION, BEGINNING AND TERMINATION OF THE INSURANCE
CONTRACT

Art. 8. The insurance contract is drawn up by the insurer or their authorized representative.
The signed contract is provided to the Insured person upon payment of the insurance
premium.

Art. 9. The insurance shall take effect from 0.00h am on the day specified as the start of
the policy and is valid until 24.00 pm on the day set for the end of the policy, provided that
there is insurance interest and the insurance premium has been paid. Unless specified
otherwise, the policy shall be effective from 0:00h am on the day following the date of
issue.

Art. 10. (1) The insurance policy is concluded for a term of one day to one year, depending
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45, Besikaksn pasxomy, KOWTO Ca CNefCTBMe Ha CITbHYEBO M3rapsiHe Wnu u3rapsiHe B
conapuyM, KaKTo 1 BCSIKaKBY Pasxoau, KOUTO Ca CIeACTBIE Ha CITbHYEB W/WMM TONMMHEH
yAap, U3vMpb3BaHxe;

46. Pa3xoay 3a u3gaBaHe Ha YAOCTOBEPEHNS, KaKTO U Pa3xoam CBbP3aHu C Npesog Ha
MEMULIMHCKIA [JOKYMEHTM.

47. Ennaemnu, naHgemun v opyr 6eaCTBEHN CUTyaLmm.

PA3EN V. CKNIOYBAHE, HAYANO M KPAA HA 3ACTPAXOBATEJIHUS JOrOBOP

Yn. 8. 3actpaxoBaTenHuaT [OrOBOP Ce M3roTBS OT 3acTpaxoBaTens Wiu Heros
YMbIHOMOLLEH npeacTasuTen. MognucaHnsT JoroBop ce npefaBa Ha 3acTpaxoBaHus
npu NnallaHe Ha 3acTpaxoBaTenHaTa npemus.

Yn. 9. 3actpaxoskata Bnu3a B cuna ot 0.00 yaca Ha AeHsl, NOCOYEH 3a Havamno u e
BarmaHa o 24.00 yaca Ha [jeHsi, NOCOYeH 3a kpait B nonuuata, npu ycriosue, Ye e
Hamnu4yeH 3acTpaxoBaTeNleH MHTepecC W e NnaTeHa 3acTpaxoBaTenHata npemus. AKo He
e oTbensizaHo Apyro, nonvuata Bnu3a B cuna ot 0:00 Yaca Ha AeHsl, creagaly Aatata
Ha n3gaBaHe.

Yn. 10. (1) 3acTpaxoBkaTa ce CKMio4Ba 3a CpOK OT eauH AeH O edHa roavHa, B
3aBMCUMOCT OT CPOKa Ha NpebuBaBaHe.

(2) 3actpaxoBaTenHus [OroBOp, 3a KpaTKOCPOYHO npebuBaBalLuTe UM TPaH3WUTHO
NpemM1HaBaLLMTe YyXaEHLM He MoXe a Ob/e CKMIYeH 3a Cpok, no-gbabr oT 90 gHU.
(3) 3acTpaxoBaTENHUST JOrOBOP Ha YyXAEHLM, KOUTO NpebuBaBaT NPOLBLIKUTENHO B
Penybnuka bvnrapus, He Moxe fa Obae CKMOYEH 3a CPOK NO-AbbI OT e4Ha roanHa.
Yn. 11. TpynoBa 3acTpaxoBka Ce CKItouBa Ha AiBe ¥ MoBeye NuLA, KaTo 3afbKNTENHO
ce npunara NOUMEHEH CMINCBK Ha 3aCTpaxoBaHUTe NnLa, BKIKOYBALLY MMeHaTa 1 aaTtuTte
Ha paXgaHe Ha BCEKM OT 3aCTpaxoBaHuTe.

Yn. 12. HannuneTo Ha 3acTpaxoBaTereH [OroBop Ce yA0CTOBepsiBa ChbC 3acTpaxoBaTernHa
nonuua.

Yn. 13. B cnyyait Ha 3arybBaHe unu yHWLLOXAaBaHe Ha nonuuara, 3acTpaxoBalLysT
TpsibBa He3abaBHO Aa yBenoMM 3acTpaxoBaTens, 3a Aa My Obae u3nageHo 3aBepeHo
konve. 3acTpaxoBalLMsT Mofy4YaBa KOMMETO CpeLly Aeknapauus 3a HeBanMAHOCT Ha
13ry6eHms [yHULLOKEHNS ek3eMnnsp.

Yn. 14. [loroBopbT Ce npekpaTsiBa ¢ M3TUYaHE Ha 3aCTPaxoBaTemHMs CPOK.

Yn. 15. [Jorosopa Moxe fja 6bae npekpaTeH npeaum U3TM4aHeTo Ha 3acTpaxoBaTenHus
CPOK B CrIEHUTE Cryyau:

1. C eQHOCTPaHHO U3SIBMEHWE OT 3acTpaxoBallus [0 3acTpaxoBaTens, B Cryvait ye
3aCTpaxoBaTENHUAT WHTEPEC OTMAgHE MO BPEME HA HEroBOTO AENCTBUE, M3pa3eHM
NUCMEHO.

2. Mo B3anMHO Cbrnacke Ha CTpaHUTE, M3Pa3eHO NUCMEHO.

3. B cnyyail Ha 3a6aBsiHe MNallaHEeTo Ha NPeMUsiTA, UMK ako HE e MraTeH MbHUs
pa3mep.

4. B gpyrv cnyyau, yroBOPEH U3pU4HO B AOTOBOpA.

Yn. 16. 3acTpaxoBaTtensT umMa npaBo Aa NpekpaTh 3acTpaxoBkaTa, koraTo:

1. Vima n3BbpLUeHa namama ot 3acTpaxoBaHusi.

2. 3acTpaxoBkaTa € ckrioyeHa 6e3 3HaHWeTo Ha 3acTpaxoBaHmsi.

3. Mo Bpeme Ha Bnu3aHe B cura Ha 3acTpaxoBkara 3abonsisaHeTo e 61no HacTbAKMo,
nnu e Buno o4akeaHo oT 3acTpaxoBaHus.

4. Tlpn Cb3HATENHO HETOYHO OOsiBSIBaHE UMK MpembriyaBaHe Ha OOCTOSTENCTBA,
Mpy HamMuneTo Ha KouTo 3acTpaxoBaTensT He Gu Cknmoumn [OoroBopa, ce npunarat
pasnopenbute Ha Kofekca 3a 3acTpaxoBaHeTo.

Yn. 17. Mpn npeacpoyHo npekpaTsiBaHe Ha AOTOBOPA 3acTpaxoBalUMsT WMa MpaBo
Ja Monyyn 3annaTeHata 3acTpaxoBaTenHa Mpemusi C U3KMKYEHWe Ha 4acTTa,
CbOTBETCTBALLA HA BPEMETO, NPE3 KOETO 3aCTPaAXOBATENAT € HOCUI PUCK, ako He e
HaCTBbNUIIO 3aCTpaxoBaTemHo cCbouTye.

PA3QEN VI. 3ACTPAXOBATE/IHA CYMA W NUMWUT HA OTFOBOPHOCT HA
3ACTPAXOBATENA

Yn. 18. 3actpaxoBatenHata cyma € B NieBa UM pasvepbT W € (uKCupaH B
3aCTPAXOBATENHUST [JOTOBOP.

Un. 19. 3a 3abMKMTENHOTO HMBO Ha 3allMTa 3acTpaxoBaTefHata Cyma He Moxe
pa Obge mo-HMCKa OT MWHMManHa 3acTpaxoBaTenHa Cyma onpefeneHa CbrmacHo
Hapepn6ata 3a o6LuuTe ycnosusi, MUHUManHaTa 3acTpaxoBaTenHa cyma, MHUManHaTa
3acTpaxoBaTeriHa Npemusi 1 pefa 3a CKMUYBaHe Ha 3afbrkUTenHata MeauupHcka
3aCTpaxoBKa Ha YyXaeHLMUTE, KOUTo NpebrBaBaT KPaTKOCPOUHO MMM MPOABIKUTENHO B
Peny6nuka Bbnrapus unu npeMuHaBaT TpaH3WUTHO Npes CTpaHaTa.

Un. 20. B obcera Ha 3acTpaxoBaTenHaTa 0TTOBOPHOCT Ce BKITOYBAT BCYKM HEOBX0aMMH,
13BbPLLEHN B EPUOAA HA 3aCTPaXOBATENHO NOKPUTIE 1 HA TepuTOpUsiTa Ha Penybnvka
Bbnrapus pasxogu, HanpaBeHM OT 3acTpaxoBaHWs wnu OT Ne4vebHO 3aBefeHue
3a neyeHne W GOMHMYEH NPeCTOi MpW BHE3aMHO, HeouakBaHo, HenpesBUAMMO
HepasnonoxeHue, GONECT AWM 3MOMONyKa, Bb3HWKHANM MO BpeMe Ha AENCTBMETO
Ha 3acTpaxoBaTenHusi OOrOBOP, B TOBA YMCMO [OKYMEHTUPaHUTE Heobxoaumu u
Lienecbobpa3Hi TPaHCMOPTHU Pa3sHOCKM 3a HacTaHsBaHe WM NpemecTBaHe Ha
3aCTpaxoBaHOTO NuLie B neyebHo 3aBefeHme.

Yn. 21. OtroBopHocTTa Ha 3acTpaxoBaTens € 0 pa3Mepa Ha AOTOBOPEHNS IMMUT MO
CbOTBETHUSI PUCK, HE3aBMCMO OT BPOSsi HA HACTBbNWUMUTE 3aCTpaxoBaTenHu CbouTIS B
CpoKa Ha AefCTBME Ha 3acTpaxoBKaTa.
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on the duration of the stay.

(2) Insurance contracts for short-term residents and transiting foreigners cannot be
concluded for a period longer than 90 days.

(3) The insurance contract for foreigners, who are long-term residents of the Republic of
Bulgaria, may not be concluded for a period longer than a year.

Art. 11. Group insurance may be concluded by two or more persons. Alist of the insured
persons, including the names and dates of birth of each insured person, shall be applied.
Art. 12. The existence of an insurance contract shall be certified by an insurance policy.
Art. 13. In case of loss or destruction of the policy, the insuring person shall immediately
notify the insurer in order to have a certified copy issued. The insuring person may receive
the copy after submitting a statement of invalidity of the lost/ destroyed copy.

Art. 14. The contract shall be terminated upon the expiry of the insurance term.

Art. 15. The contract may be terminated prior to the expiry of the insurance term in the
following cases:

1. A unilateral written statement by the insuring person to the insurer if the insurance
interest is no longer available through the effective term of the contract.

2. By a mutual written consent of the parties.

3. In case of delay in the payment of the premium, or if it is not paid in full.

4. In other cases, expressly agreed in the contract.

Art. 16. The insurer may terminate the insurance in the following cases:

1. In case of a fraudulent act by the Insured person.

2. If the insurance has been taken without the knowledge of the Insured person.

3. In case the disease had already occurred at the time the insurance enters into force or
was expected by the Insured person.

4. In case of deliberate incorrect declaration or omissions of circumstances which, if
known to the Insurer, would have prevented the conclusion of the contract, the provisions
of the Insurance Code shall apply.

Art. 17. Upon an early termination of the contract, the insuring party is entitled to receive
the insurance premium paid, except for the part corresponding to the time through which
the insurer bore the risk, unless an insurance event has occurred.

SECTION VI. SUM INSURED AND LIMITS OF RESPONSIBILITY OF THE INSURER

Art. 18. The sum insured is stated in BGN and its amount is fixed in the insurance
contract.

Art. 19. For the mandatory level of protection, the sum insured cannot be less than the
minimum sum insurance determined in accordance with the Ordinance on the general
terms and conditions, the minimum sum insured, minimum insurance premium and the
order of conclusion of the mandatory Medical Insurance for foreign citizens, residing over
a short-term period in the territory of the Republic of Bulgaria or transiting through its
territory.

Art. 20. The scope of insurance liability shall include all required costs, incurred within the
period of insurance coverage on the territory of the Republic of Bulgaria by the Insured
person or the healthcare facility for treatment and hospitalization in case of a sudden,
unexpected, unpredictable ailment, illness or accident which occurred during the term of
the insurance contract, including any documented, necessary and appropriate transport
expenses for hospitalization or relocation of the insured person in a healthcare facility.
Art. 21. The Insurer’s liability is limited to the amount agreed for the relevant risk,
regardless of the number of insurance events which have occurred during the effective
term of the insurance.

Art. 22. The liability of the Insurer shall be terminated prior to the completion of the
insurance contract in case the agreed limit for all insurance events has been reached as
a result of compensations which have been or will be paid.

Art. 23. Upon payment of compensation, the sum insured under the relevant insured risk
shall be reduced (automatically) with the amount of compensation.

Art. 24. In case of death covered under the terms of the insurance contract, caused by an
accident, Insurer shall pay the sum insured for death due to an accident.

Art. 25. In the event of unforeseen and urgent medical expenses the insurer is liable only
for actually incurred medical costs that are up to the sum insured for medical expenses.
Art. 26. In the event of costs for emergency dental care the Insurer shall be liable up to
the limit specified for this type of care.

Art. 27. If there are any other insurance contracts that provide the Insured person with a
similar insurance coverage for medical expenses, the Insurer is proportionally responsible
to the costs incurred and his share in each type of expenditure is equal to the value of the
costs, divided by the number of contracts covering this type of costs, but no more than
the limit specified in the policy.

Art. 28. The insurer shall not be held liable for any delay or default, if they are caused by
strikes, explosions, demonstrations, restrictions on free movement, sabotage, terrorism,
civil war or war, the effects of radiation or any unexpected difficulty due to force majeure.

SECTION VII. INSURANCE PREMIUM
Art. 29. The insurance premium shall be determined according to the Insurer’s Tariff

effective as at the date of conclusion of the policy, consistent with the risk characteristics
of the insured person and the risks covered by the insurance contract.

Ly/T
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Yn. 22. OtroBopHOCTTa Ha 3acTpaxoBaTensi ce mpekpaTsiBa npean kpas Ha
3acTpaxoBaTemnHus [OrOBOP MPW W3YeprBaHe Ha AOTOBOPEHWS NUMWT 3a BCUYKM
3acTpaxoBaTenHu CbOWUTUS B pe3ynTaT Ha U3nnaTeHn Unu NPeAcTosILM 3a u3nnaLyaHe
obesLLeTeHus.

Yn. 23. Mpn u3nnataHe Ha obesLeTeHe, 3acTpaxoBaTenHara cyMma no CbOTBETHUS
3acTpaxoBaTeneH puUck Ce Hamanssa (aBTOMAaTU4YHO) CbC CymaTa Ha 0be3LeTeHneTo.
Yn. 24. B cnyyaii Ha nokpuTa, CbrMacHo yCroBUsSTa Ha 3acTpaxoBaTesNHUS [OroBOp
CMBPT B CMeACTBME Ha 3nononyka, 3actpaxoBaTensT uannalla 3acTpaxoBaTenHata
Cyma 3a CMbpT B CMefCTBIE Ha 3MononyKa.

Yn. 25. B cryyaii Ha HenpeaBUEHU U HEOTNOXHU MEANLIMHCKY pa3xoau, 3acTpaxoBaTensT
HOCW OTTOBOPHOCT CaMO 3@ PeariHo M3BbLPLUEHN MEOULIMHCKWA Pasxoau, KOUTO ca Ao
pa3mepa Ha 3acTpaxoBaTefiHaTta Cyma 3a MeANLIMHCKN pasxoav.

Yn. 26. B crnyyait Ha pa3xoay 3a CrieluHa CTOMaTonornyHa nomoLy 3acTpaxoBartenst
HOCW OTFOBOPHOCT A0 NUMUTa, OMpezeneH 3a To3W BUA MeLNLMHCKA NOMOLL.

Yn. 27. B cnyyait, Ye CbLLeCTBYBAT APy 3aCTpaxoBaTeNHU AOr0BOPH, KOUTO OCUrypsiBaT
Ha 3acTpaxoBaHuMsi aHarnorMyHo 3acTpaxoBaTemnHo NOKPUTHE 3a MEAULIMHCKA Pa3xoau,
3acTpaxoBaTensT 0TroBapsi NPONOPLMOHANHO Ha HanpaBeHUTE Pa3Xxoau, KaTo HEroBUSIT
[N BbB BCEKM BIA PA3X0au € PaBeH Ha CTOMHOCTTa Ha pa3xoauTe, pasaeneHa Ha bpos
Ha [OrOBOPWTE MOKPWBALLM TO3W BUA Pa3XOfyW, HO He MoBeve OT NMMMTA OKalaH B
nonuuara.

Yn. 28. 3actpaxoBaTensT He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a 3abaBsHE Wi HEW3MbIHEHWE Ha
3afbIKEHNsTa CU, ako Te ca MPeAM3BUKaHN OT CTaukWl, eKCMo3uu, LEeMOHCTpaLum,
OrpaHMyeHms Ha CBOBOAHOTO NpUaBIKBaHe, caboTax, TepopuU3bM, rpaxaaHcka BonHa
UNW BOWMHA, NOCRELNUMTE OT PaavOaKTMBHO JTbYEHWE UMW BCSKO APYrO HEOYaKBaHO
3aTpyAHEHMe, AbITKALLO Ce Ha (POPCMaXOPHO 06CTOATENCTBO.

PA3OEN VII. BACTPAXOBATENHA NPEMUA

Yn. 29. 3acTtpaxoBatenHarta npemusi Ce onpedens CbrnacHo AencTBallaTta KbM
[aTaTa Ha CkrioYBaHe Ha nonvuata Tapuda Ha 3actpaxoBaTens, kato e cbobpaseHa
C pWCKOBWTE OCODBEHOCTW Ha 3aCTpaxoBaHOTO NWLE W MOKPUTUTE PUCKOBE MO
3aCTPaxoBaTeNHNAT 0rOBOP.

Yn. 30. 3actpaxoBaTenHata npemus ce nnalla efHOKPaTHO B BpoIt Unn No 6aHKOB MbT.
3a fata Ha nnalyaHe ce cuuTa Aatata Ha KoSTO e W3BbPLUEH NpeBofa No cmeTkata
3acTpaxoBatena C Abmxumata Cyma WNuM [atata Ha BHAcAHe Ha npemusTa npu
nnataxms B 6poi.

Yn. 31. an nnawjaHe Ha 3acTpaxoBaTenHata npemus BbB BanyTa pasfnnyHa oT
HalMoHanHaTa BanyTa (nesa), CTOMHOCTTa 1 Ce MpupaBHABa Crioped AeNCTBALUNAT B
MOMEHTa LigHTpaneH kypc Ha bbnrapcka HapoaHa baHka.

PA3LEN Vill. ACUCTUPALLIA KOMMAHUA

Yn. 32. (1) AcuctupalyaTta KOMNaHus e KOMNaHusTa, KoSTO Bb3 OCHOBA Ha CKITHOYEH
JOroBOp Mexay Hes u 3acTpaxoBaTens, B Clyyall Ha Bb3HMKBAaHE Ha Hyxda OT
N3BbPLUBAHE Ha HEMpeaBMAEHN M HEOTNOXHM MEMLMHCKA Pa3xon OT CTpaHa Ha
3acTpaxoBaHus, fja r0 Haco4Ba KbM Hail-bBn3koTo noaxoasiLo nevebHo 3aBedeHue 3a
OKa3BaHe Ha MeauLMHCKa NOMOLY M Aa 3annalla HanpaBeHUTe MeANLIMHCKY Pasxoan B
CbOTBETCTBYE C YCMOBMSTA M OTPaHUYEHNSATA Ha HACTOSLLMS 3aCTPaxoBaTeNeH A0roBop.
(2) Acuctupatua komnanms no Hactoswus forosop e [ noban Cvpeucus bbnrapus” Afl.

PA3MEN IX. BBAUMOOTHOLUEHUA MEXAY CTPAHUTE NMPE3 CPOKA HA
OENCTBUE HA 3ACTPAXOBKATA

Yn. 33. 3acTpaxoBaHoTO NuLie, Ma NpaBo MMYHO Aa MOI3Ba AOTOBOPEHNTE MOKPUTUS 1
Aa n3bupa ceoboaHO nekap, nekap no AeHTanHa MeauuymHa 1 nevebHo 3aBefeHue Ha
TeputopusTa Ha Penybnuka buarapus.

Yn. 34. 3acTpaxoBaHOTO NuLie Ce NOM3Ba OT NpaBaTa Mo 3aAb/hkMTENHaTa MeaULIMHCKa
3aCTPaxoBka, ako He Cb3[aBa yCroBus 3a HeNpPaBoOMEPHO U 3NIOHaMEPEHO Non3BaHe Ha
30paBHK ycnyru.

Yn. 35. BbacTaHOBsIBaHe Ha 4acT OT 3acTpaxoBaTernHaTta npemusi Moxe Aa CTaHe camo
ako monuuaTta e CKMKYeHa 3a Mepuof He Mo-MambK OT eAuH Mecell, B OcTaHanuTe
crnyyau, 3acTpaxoBaTenaT He AbMKM Bb3CTaHOBABAHE Ha 3acTpaxoBaTemnHa npemus
UMM YacT OT Hes.

Yn. 36. (1) 3acTpaxoBaHusT ce 3agbikaBa B CPOK OT 24 yaca OT HacTbrBaHe Ha
3aCTpaxoBaTenHoTo CbOWUTE Aa YBeAOMN AcuCTupallaTa KOMNaH!s Ha NOCOYeHuTe B
3acTpaxoBaTemnHns AOroBop TenedoHn Ha Hai-6nmskoTo A0 MECTOHaXOXAEHMETO Ha
3acTpaxoBaHus NpeaCcTaBuTeNcTBo Ha Acuctupalyarta KomnaHus.

(2) Ako 3acTpaxoBaHuAT He € yBedoMMn AcucTupalyaTa KOMnaHus B Cpoka Mo an.
1, 3acTpaxoBaHWAT ce 3afb/ikaBa fa yBegoMu 3acTpaxosaTens B CPOK O 7 [HW OT
HaCcTbNBaHETO Ha 3aCTPax0BaTENHOTO CLOUTME.

(3) 3acTpaxoBaHuAT e AnbXeH Ja npedocTaBu Ha AcucTupallata  komnaHws/
3acTpaxoBaTens 3acTpaxoBaTenHus [OroBOp, [AOKYMEHTM [okasBally farata Ha
3aCTpaxoBaTenHoOTO CbOMTIE 1 BCUYKN APYTM NOMCKaHN OT AcucTupaluata komnaHms/
3actpaxoBatens AOKYMEHTH.

Yn. 37. B cnyyait, Ye 3acTpaxoBaHUSIT He M3MbIHW 3a4bikeHusiTa cv no yn. 36, an.
1 1 an. 2, 0TroBOpHOCTTa Ha 3acTpaxoBaTens 3a M3BbPLUBAHE HA 3aCTPaxoBaTenHo
nnaljaHe Moxe fa otnagHe unu fa Gbae HamaneHa ¢ 50% OT M3BbpLUEHUTE U
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Art. 30. The insurance premium shall be paid as a one-off payment in cash or by bank
transfer. The date of payment shall be the date on which the transfer of the amount due
was made to the account of the insurer or the date of payment of the premium in cash.
Art. 31. Upon payment of the insurance premium in a currency other than the local
currency (BGN), its value shall be converted according to the current central exchange
rate of the Bulgarian National Bank.

SECTION VIil. ASSISTANCE COMPANY

Art. 32. (1) An assistance company is a company, which based on a contract between
such company and the Insurer, and in case of a need for urgent and unforeseen medical
expenses, directs the Insured person to the nearest suitable healthcare facility for the
provision medical care and pays the medical costs incurred in accordance with the
conditions and limitations of this insurance contract.

(2) The assisting company hereunder is “Global Services Bulgaria” AD.

SECTION IX. RELATIONSHIPS BETWEEN PARTIES DURING THE INSURANCE
TERM

Art. 33. The insured person has the right to personally use the agreed coverage and
to choose a physician, dentist and healthcare facility in the Republic of Bulgaria, at his
discretion.

Art. 34. The insured person may exercise the rights under the mandatory medical
insurance if he does not create any conditions for unlawful and malicious use of
healthcare services.

Art. 35. Refund of part of the insurance premium is possible only if the policy is concluded
for a period of not less than one month. Otherwise, the insurer does not owe refund of the
insurance premium or part thereof.

Art. 36. (1) Within 24 hours of the occurrence of the insured event, the insured person
shall notify the assistance company at the telephone numbers of the Assisting company
office specified in the insurance contract, which is closest to the location of the Insured
person.

(2) If the insured person fails to inform the assistance company within the period under
par. 1, he/she shall notify the insurer within seven days from the occurrence of the
insured event.

(3) The insured person is obliged to provide the assistance company/ the Insurer with the
insurance contract, documents proving the date of occurrence of the insured event and
all other documents requested by the Assistance company/ the Insurer.

Art. 37. If the insured person fails to fulfill their obligations under Art. 36,p.1 and p.2,
the liability of the Insurer for payment of the insurance compensation may be waived or
reduced to 50% of the costs incurred and covered by the contract.

SECTION X. INSURANCE PAYMENT PROCEDURE

Art. 38. (1) When the Insured has paid expenses for treatment of acute illness or
accident, which are not excluded from the insurance coverage and fall within the limit
of insurance responsibility, the insured is obliged to present the following document in
original:

1. application in the form provided by the Insurer;

2. summary of the circumstances of occurrence of the event;

3. a copy of an international passport;

4. the original insurance policy;

5. medical history or medical report for the diagnosis and conducted treatment;

6. prescriptions, receipts (invoices issued in the name of the insured person or his legal
representative) for payment of medical fees, medicinal products purchased, etc.

(2) All medical documents shall be issued by a licensed healthcare facility (hospital,
clinic, office, etc.) or by qualified medical professionals.

Art. 39. If necessary, in order to determine the grounds and the amount of the insurance
payment, the Insurer is entitled to request further documents.

Art. 40. The insurer shall pay the costs of the medical procedures performed for
treatment and hospitalization of the insured persons to the assisting company or the
healthcare facility.

(2) In case the insured person has paid the cost of the medical services rendered by the
healthcare facility, the Insurer may recover the costs directly to them.

Art. 41. Payment shall be made to the bank account of the insured person or the
healthcare facility.

Art. 42. The insurance payments shall be made within 15 business days from the receipt
of all documents required.

Art. 43. If a special investigation is required in order to clarify the causes and
circumstances of the occurrence of the insured event, the deadline under the preceding
paragraph shall be extended until the completion of said investigation.

SECTION XI. INSURANCE SECRET

Art. 44. Any information representing insurance secret within the meaning of the
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NOKPUTUTE CbIMacHO A0roBopa pasxodu.
PA3OEN X. MPOLEAYPA 3A U3BBHPLUBAHE HA 3ACTPAXOBATEIHU MNALLAHWUA

Yn. 38. (1) Korato pasxogute 3a neyeHne npu HacCTbNBaHe Ha akyTHo 3abonssaHe
Wnu 3nomonyka CbC 3acTpaxoBaHWs, KOWUTO He Ca CMeACTBUME Ha W3KMIOYEHUs OT
3aCTpaxoBaTenHoTO MOKPUTME W Ca B NIUMUTA Ha 3acTpaxoBaTernHaTa OTTOBOPHOCT,
ca 3annatenu oT 3acTpaxoBaHus, TON e [MTbXeH Aa NPeAcTaBy B OPUTUHaN CreaHuTe
DOKYMEHTH:

1. 3asBneHve no obpasel, Ha 3acTpaxosatens;

2. KpaTKO U3NOXEHNe 0THOCHO 0bCTOATENCTBaTa 3@ HACTbNBAHE Ha CbOUTMETO;

3. KOnme Ha 3aarpaHnyeH nacnopr;

4. opurvHan Ha 3acTpaxoBaTenHata nonuua;

5. ennkpu3a 1nn MeaMLMHCKIA A0KNaZ 3a TOYHaTa 4narHo3a 1 NPOBeAEHOTO NeYeHNe;
6. peuenTy, pasnuckv (pakTypw, M3naaeHN Ha UMETO Ha 3acTpaxoBaHWUs MNW HEroB
3aKOHOB NPEe/ICTaBNTEN) 3a NNATEH Nekapcku XOHopap, 3akyneHu nekapcTea v ap.

(2) Beuukn meauumMHCKL fOKyMeHTV TpsibBa fa ca W3fagLeHu OT NULEH3MPaHW 3ApaBHM
3aBefeHus (bonmHMLa, KNuHUKa, kabWHET 1 Ap.) UMK OT MPaBOCMOCOBHM MEAMLMHCKV
cnewmanvcTy.

Yn. 39. Mpu HeobxoaMMOCT, C orned ONpeAensHeTo Ha OCHOBaHMETO W pa3Mepa Ha
3aCTPaxoBaTenHOTO MnallaHe, 3acTpaxoBaTensT uMa npaso Aa noucka W Apyr
LOKYMEHTH.

Yn. 40. 3acTpaxoBaTenaT 3annallia pa3xoauTe 3a U3BLPLLEHUTE MEAVLIMHCKM [EIHOCTH
3a neyeHe 1 BONHMYEH MPECTOi Ha 3aCTpaxoBaHUTe ML Ha acucTypallaTa komnanus
“n Ha camoTo neye6Ho 3aBeeHve.

(2) B cnyyait, Ye 3aCTpaxoBaHOTO MWL € 3annaTino LieHaTa Ha M3BbPLUEHUTE
MeAMLMHCKN YCryrn oT NevebHOTO 3aBedeHie, 3acTpaxoBaTensT MOXe fja Bb3CTaHoBM
HanpaBeHUTE Pa3xoav AMPEKTHO Ha Hero.

Yn. 41. MnaLlaHeTo ce 13BbpLLBA MO HaHKOBa CMETKa Ha 3aCTpaxoBaHus Ui ne4edHoTo
3aBefieHve.

Yn. 42. 3acTpaxoBaTenHuTe nnaliaHus ce U3BbpLBaT B cpok A0 15 paboTHM aHM OT
patata Ha nonyyasaHe Ha BCUYKM HE0OX0AMMM OKYMEHTH.

Un. 43. Ako 3a u3SCHABAHETO Ha MpU4MHUTE W obCTosITENCTBaTa 3a HaCTbNBaHe Ha
3aCTpaxoBaTenHoTo CbbUTMe € HeobXxoauMo CrieuManHo pascrefaHe, CPOKbT No
npeAXoAHaTa anuHes ce yabikaea 40 NpUKIYBaHe Ha pascrieABaHeTo.

PA3EN XI. 3SACTPAXOBATE/THA TAAHA

Un. 44. CsedeHus, MpeAcTaBnsBally 3acTpaxoBaTenHa TailHa MO CMUCBMA Ha
Kopexca 3a 3acTpaxoBaHeTo MoraT Aia Ce paskpuBat npef NMLETo, KOeTo e CTpaHa no
3aCTPaxoBaTesHOTO NPaBOOTHOLLIEHIE M NI0N13Ba NPaBa Mo TOBa NPaBOOTHOLLEHIE M0
cunata Ha 3aKoH v [JOrOBOP, WK N0 APYT PEL U3PUYHO MPELBUAEH B 3aKOH.

PA3QEN XII. APYTW YCNOBUA

Yn. 45. JlnyHuTe AaHHM, NOMyYeHn BbB BPpb3Ka CbC 3aCTpaxoBaTenHust 4OroBop, ce
u3non3sat oT 3acTpaxoBaTens 3a MOArOTBSIHE M OBCMyXBaHe Ha TO3W [OTOBOP.
3acTpaxoBatensT Hama npaso Oe3 cbrmacue Ha CbOTBETHOTO NULE Aa pasrnacssa
CTaHanuTe My U3BECTHW NIUYHI JaHHW, OCBEH B CIyqanTe, NPeABUAEHN ChC 3aKOH, 1N
npy NpeaoTBpaTABaHe Ha 3acTpaxoBaTemnHu U3Mamu.

Yn. 46. Mpasata no T031 A0roBOp Ce NnoracsBat € aBHOCT OT NET FOfMHM OT HACTLNBAHETO
Ha 3acTpaxoBaTenHo cbbuTme.

Yn. 47. (1) Benuky cbobLueHms, kouto cneasa fja ObaaTt 0TnpaBeHu KbM 3aCTpaxoBaHms,
Ce n3npaLLaT Ha NocneHUs aapec, KOMTO TOI € CbobLLMM MUCMEHO Ha 3acTpaxoBaTens.
CuuTa ce, ye 3acTpaxoBaTensT e U3MbITHUM 3aAbIKEHNETO CY 33 YBEAOMSBAHE, ako e
n3npaTin cboBLLEHNETO Ha NOCTE[HINS My U3BECTEH afpec Ha 3acTpaxoBaHWs.

(2) CbobiuenusTa kbM 3acTpaxoBatens Tpsibsa Aa ce uanpallat/aenoaupat B nucMeHa
¢hopma Ha agpeca Ha ynpaBneHne Ha 3acTpaxosaTensi.

(3) 3a pata Ha yBeoOMSBAHETO Ce CyMTa AataTa Ha noryvaBaHeTo Ha CbODLLEHMETO.
ToBa npaBumno He ce Mpurnara, korato 3acTpaxoBaLLyMsT He € yBeOMUA 3acTpaxoBaTens
3a Tekylwms cu agpec. B Tosu cnydyait 3a gata Ha yBedOMsIBaHETO Ce npuema
n3xopsLLaTa Aata Ha CbobLLeHneTo.

Yn. 48. CnopoBe Mexay CTpaHuTe Ce peLLasaT no B3auMHO Cbriiacue, a npy HerocTuraHe
Ha cropasymeHve Npef KOMNETEHTHUS Bbnrapcky Cb. MpUnoximo e GbnrapekoTo npaso.

3AKNIOYUTENHU PA3NOPEOBU

§1. Tean OO6LM ycnoBMst M BCWYKKA [OMBAHUTENHA CMIOPa3ymMeHns W [obaBbLy ca
HepasfenHa YacT oT 3acTpaxoBaTenHaTa nonvua.

§2. Hactosimte OBLmM ycnoBus ca NpueTy Ha 3acefjaHue Ha YnpaBuUTENHUS CbBET Ha
3A[0 ,BYNCTPAL XWBOT BUEHA MHLIYPBHC MPYN* ¢ Mpotokon Ne 86/14.03.
2012 r., u3MeHeHn 1 pombnHeHn ¢ pelwenne no lMpotokon Ne 182/30.03.2016 r.,
W3MeHeHN W [OMbIHEHM ¢ pelueHne no Mpotokon Ne 212/22.06.2017 r., B cuna ot
01.07.2017 r., u3meHenm ¢ peluenne no Mpotokon Ne 263/11.07.2019 r., B cuna ot
01.10.2019 r, ponbnHeHn ¢ peluenne Ha YC no Mpotokon Ne 280 ot 05.03.2020 .

§3. AHIMWICKNAT TEKCT Ha nonuuaTta e NpeBoj OT OpUrMHamHUs Gbrrapcku TekcT.
BbnrapckusT TEKCT BUHary Le ce nonaea ¢ npeauMcTso.
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Insurance Code, may be disclosed to the person who is a party to the insurance contract
or benefits from that relationship by law or under a contract, or otherwise in compliance
with the statutory procedure.

SECTION XII. OTHER PROVISIONS

Art. 45. Personal data obtained under the insurance contract shall be used by the Insurer
for the preparation and service of this contract. The insurer has no right to disclose
any personal data, which he has become aware of, without the consent of the relevant
person, except in the cases provided by law, or in order to prevent insurance fraud.

Art. 46. The rights under this contract shall lapse upon expiration of a five-year term from
the occurrence of the insured event.

Art. 47. (1) All communications which should be addressed to the Insured person shall
be submitted to the last known address, as specified in writing to the insurer. It shall
be assumed that the insurer has fulfilled their notification obligation in case they have
submitted the notice to the last known address of the Insured person.

(2) Any notices to the Insurer shall be sent/ submitted in writing at the registered address
of the Insurer.

(3) The date of notification shall be the date of receipt of the notice. This rule shall not
apply when the insuring person has not notified the insurer of their current address. In
this case, the date of notification shall be the outgoing date of the notice.

Art. 48. Any disputes between the parties shall be resolved by mutual consent. Failing
that, they shall be settled by the competent Bulgarian court. The Bulgarian law shall

apply.
FINAL PROVISIONS

§1. These General Terms and Conditions and any additional agreements and addendums
thereto represent an integral part of the insurance policy.

§2. The present General terms and conditions have been endorsed at a session of the
Board of Managers of BULSTRAD LIFE VIENNA INSURANCE GROUP with Minutes
Ne 86/14.03.2012., as amended and supplemented with Minutes No. 182/30.03.2016.,
as amended and supplemented with Minutes No. 212/22.06.2017., effective as of
01.07.2017., amended by decision under Protocol No. 263 / 11.07.2019, effective
01.10.2019, amended under Minutes No 280/05.03.2020 of the MB.

§3. The English text of the policy is a translation from the original Bulgarian text. The
Bulgarian text shall always prevail.




